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Normas de Seguridad | Normas de segurança 
Safety Regulations | Padrões de Segurança
Normes de sécurité | Sicherheitshinweise

Lea atentamente todas las instrucciones y normas de seguridad. No 
desmonte ni intente reparar el producto. Manténgalo fuera del alcance de 
los niños. No apunte el láser a personas, animales o superficies 
reflectantes. No lo utilice en aviones ni cerca de equipos médicos. No lo 
utilice en entornos inflamables o explosivos. Deséchelo de acuerdo con las 
normas locales. Póngase en contacto con los distribuidores o fabricantes 
locales para cualquier pregunta.
Leia todas as instruções e normas de segurança cuidadosamente. Não 
desmonte ou tente consertar. Mantenha-o fora do alcance de crianças. Não 
aponte o laser para pessoas, animais ou superfícies reflexivas. Não use em 
aviões e perto de equipamentos médicos. Não use em ambientes 
inflamáveis e/ou explosivos. Descarte em conformidade com as normas 
locais. Entre em contato com os distribuidores ou fabricantes locais para 
quaisquer dúvidas.
Please read all instructions and safety regulations carefully. Do not 
disassemble or try to repair. Keep it out of reach of children. Don't point laser 
at people, animals or reflective surfaces. Do not use in airplanes and around 
medical equipment. Do not use in inflammable and/or explosive 
environment. Discard complying with local regulations. Please contact local 
distributors or manufacturer for any quations.
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e le norme di sicurezza. 
Non smontare o tentare di riparare. Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Non puntare il laser verso persone, animali o superfici riflettenti. Non 
utilizzare su aerei e in prossimità di apparecchiature mediche. Non utilizzare 
in ambienti infiammabili e/o esplosivi. Smaltire in conformità alle normative 
locali. Contattare i distributori locali o il produttore per qualsiasi domanda.
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les consignes de 
sécurité. Ne pas démonter ni essayer de réparer. Tenir hors de portée des 
enfants. Ne pas pointer le laser vers des personnes, des animaux ou des 
surfaces réfléchissantes. Ne pas utiliser dans les avions et à proximité 
d'équipements médicaux. Ne pas utiliser dans un environnement 
inflammable et/ou explosif. Éliminer conformément aux réglementations 
locales. Veuillez contacter les distributeurs ou le fabricant locaux pour toute 
question.
Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Sicherheitsbestimmungen sorgfältig 
durch. Nicht zerlegen oder versuchen, das Gerät zu reparieren. Außerhalb 
der Reichweite von Kindern aufbewahren. Den Laser nicht auf Menschen, 
Tiere oder reflektierende Oberflächen richten. Nicht in Flugzeugen und in 
der Nähe von medizinischen Geräten verwenden. Nicht in entflammbaren 
und/oder explosiven Umgebungen verwenden. Entsorgen Sie das Gerät 
gemäß den örtlichen Vorschriften. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den 
örtlichen Händler oder Hersteller.
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Fuera del rango de 
medición

La señal es 
demasiado débil

La señal es 
demasiado fuerte

Voltaje de batería 
bajo
Temperatura está 
fuera del rango de 
trabajo.
Error de medición 
de Pitágoras.

Cód. Error          Causa    Solución

Utilice el dispositivo dentro 
del alcance.
Elija la superficie con mayor 
reflectancia. Utilice la placa 
reflectante.
Elija la superficie con 
reflectancia más débil. 
Utilice la placa reflectante.

Cambie la fuente de 

Utilice el dispositivo a la 
temperatura especificada.

Vuelva a medir y asegúrese 
de que la hipotenusa sea 
más grande que el cateto.

Consejos

Leer / eliminar el registro
Presione brevemente el botón          , lea los registros usando los 
botones         y          .
Presione brevemente          para eliminar el registro reciente y presione 
prolongadamente            para borrar todos los registros.
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Artículo

Modo completo

Especificaciónes técnicas
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TELA / TECLADO PT
• Pantalla • • Indicador de --r==========i..--

alimentación 

• Almacenamiento _1íi~=====l==±=:;;i 
de datos 

• Modos de Longitud, 
área, volumen 
y pitagórica 

• Láser encendido 

• Máximo ------l--1-1 

• Pantalla Auxiliar 

• Mínimo ____ _¡_¡_1 

• Pantalla principal 

• Teclado 

• Sustracción/ 
Sonido 

Laser Distance Meter 

Tela
Indicador 
de energia
Armazenamento 
de dados
Comprimento, área,
volume e modos 
pitagóricos
Laser ligado

Máximo

Tela Auxiliar

Mínimo

Tela principal

Ligar/Medir
Adição
Medição de 
Área/Volume/
Pitágoras
Subtração/
Soma
Manter
Chave de 
ponto/unid. 
de referência
Desligar/Excluir



Instalación de pilas 
• Abre la puerta de las pilas que está en la parte posterior del dispositi

vo, coloque las pilas de acuerdo con la polaridad correcta y luego 
cierra la puerta. 

• Sólo se aplica las pilas alcalinas de 1,5 V AAA 
• Si no se usa durante un período prolongado, retire las pilas para 

evitar la corrosión en el cuerpo del medidor. 

Inicio y Ajustes 
• Encender/Apagar el instrumento 
Encender: Presiona el botón a , el dispositivo y el láser comienza a 
funcionar, está listo para la medición. 
Apagar: Mantenga presionado el botón G 3 segundos para apagarlo, 
el instrumento se apagará automáticamente dentro de 150 segundos sin 
ninguna operación del instrumento. 

• Ajuste de la unidad 
Mantenga presionado el botón tll!> para restablecer la unidad de 
medida actual, la unidad predeterminada es: O, 000 m 
Hay 6 unidades para la selección. 

Unidades: 

Longitud Área Volumen 

1 0.000m 0.00m' 0.000m' 

2 O.OOm O.OOm' O.OOm' 

3 O.Oin 0.00ft' 0.00ft' 

4 1/16in 0.00ft' 0.00ft' 

5 0'00'1/16 0.00ft' 0.00ft' 

6 0.00ft 0.00ft' 0.00ft' 

• Cambiar el Punto de Referencia 
Presiona brevemente el botón tll!> para cambiar el punto de 
referencia. El punto de referencia predeterminado del sistema está en 
la parte inferior. 

• Encender/ Apagar la luz retroiluminada 
La luz retroiluminada del instrumento enciende y apaga automáticamente. 
La retroiluminación se enciende durante 15 segundos después de que 
presiona cualquier botón del instrumento. Después de 15 segundos, el 
instrumento apagará automáticamente la luz sin ninguna operación para 
ahorrar energía. 

Abra a porta da bateria na parte traseira do dispositivo, insira as 
baterias de acordo com a polaridade correta e feche a porta.
• Aplica-se apenas a pilhas alcalinas AAA de 1,5 V
• Se não for utilizado por um longo período de tempo, remova as 
baterias para evitar corrosão do corpo do medidor.

Instalação da bateria

Inicio e configurações
• Ligar/desligar o instrumento
Ligar: Pressione o botão          , o dispositivo e o laser começam a 
funcionar, está pronto para medição.
Desligar: Pressione e segure o botão          por 3 segundos para 
desligar, o instrumento desligará automaticamente dentro de 150 
segundos sem qualquer operação do instrumento.

• Ajuste da unidade
Pressione e segure o botão          para reiniciar a unidade.
Medição atual, a unidade padrão é: 0.000 m
Existem 6 unidades para seleção.
Unidades:

Comprim. Volume

• Alterar ponto de referência
Pressione rapidamente o botão           para alterar o waypoint. O ponto 
de ajuste padrão do sistema está na parte inferior.
• Ligar/desligar a luz de fundo
A luz de fundo do instrumento liga e desliga automaticamente.
A luz de fundo acende por 15 segundos após você pressionar qualquer 
botão no instrumento. Após 15 segundos, o instrumento desligará 
automaticamente a luz sem qualquer operação para economizar 
energia.
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• Sonido activado / desactivado 
Presiona largamente el botón i1 para activar o desactivar el sonido. 

Autocalibración 
Esta función puede mantener la precisión del dispositivo. 
Instrucciones: En el estado de apagado, mantenga presionado el botón G 
y luego presione D hasta que aparezca un "CAL" parpadeando en la 
pantalla. El usuario puede ajustar la figura con el botón D @!de acuerdo 
con la precisión del medidor. Presione el botón 15:lf para guardar el 
resultado de la calibración. 
Rango de ajuste: -9 a 9 mm. 

Medida y cálculo de longitud 
• Medición de distancia simple: 
Presiona el botón D para encender el láser en el estado de medición, 
presiona otra vez el botón D para medir la longitud, el resultado se 
muestra en el área de visualización principal. 

• Medición continua: 
Mantenga presionado el botón D en el modo de medición para 
ingresar al modo de medición continua. Mostrará la medición máxima y 
mínima durante la medición continua en el área de visualización auxiliar 
de la pantalla. Y mostrará el resultado de medición actual en la pantalla 
principal , presiona brevemente el botón D o G para salir del modo 
de medición continua. 

• Medición de área: 
Presiona el botón r:¡¡j) una vez, se mostrará D en la pantalla, un lado 
del rectángulo parpadea. 
Siga las instrucciones para completar las siguientes operaciones por 
favor: 
Presiona D una vez para medir la longitud 
Presiona D otra vez para medir el anchura 
El dispositivo calcula y muestra el resultado en el área de visualización 
principal 
Presione a para borrar el resultado y vuelva a medir si es necesario 
Presione Gnuevamente para salir del modo 

• Medición de Volumen: 
Presione el botón r:¡¡j)dos veces, el sistema ingresará a la medición del 
volumen, un cubo ['.'JJ aparecerá en la parte superior de la pantalla, por 
favor, siga las instrucciones para completar las siguientes operaciones: 

• Som ligado/desligado
Pressione longamente o botão              para ligar ou desligar o som.

Autocalibração
Esta função pode manter a precisão do dispositivo.
Instruções: No estado desligado, pressione longamente o botão           
e, em seguida, pressione            até que um "CAL" piscante apareça na 
tela. O usuário pode ajustar o valor com o botão               

Pressione o botão               para salvar o resultado da calibração.
Faixa de ajuste: -9 a 9 mm.

Medição e cálculo de comprimento
• Medição de distância simples:
Pressione o botão                para ligar o laser no estado de medição, 
pressione o botão           ovamente para medir o comprimento, o 
resultado é exibido na área de exibição principal.

• Medição contínua:
Pressione e segure o botão  no modo de medição para entre 
no modo de medição contínua. Ele exibirá a medição máxima e mínima 
durante a medição contínua na área de exibição auxiliar da tela. E 
mostrará o resultado da medição atual na tela principal, pressione 
rapidamente o botão  ou  para sair do modo de 
medição contínua.

• Medição de área:
Pressione o botão              uma vez, será exibido na tela, um 
lado do retângulo pisca.
Siga as instruções para concluir as seguintes operações:
Pressione uma vez para medir o comprimento. 

Pressione               novamente para medir a largura.
O dispositivo calcula e exibe o resultado na área de exibição principal

Pressione          novamente para sair do modo

• Medição de Volume:
Pressione o botão              duas vezes, o sistema entrará na medição 
de volume, um cubo        aparecerá na parte superior da tela, siga as 
instruções para concluir as seguintes operações:

Pressione          a paralimpiaro resultado e medir novamente, se necessário
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Presione D para medir la longitud 
Presione D otra vez para medir la anchura 
Presione g en tercer vez para medir la altura 
El disposl!lvo calcula automáticamente y muestra el resultado en la 
pantalla p~al. 
Presione 41!1para borrar el resultado y vuelva a medir si es necesario. 
Presione 8 nuevamente para salir del modo 

• Pitágoras 

o 

0 ·~ ,::,: ~:§+-r e 4 == := :b: M 
a ' , M e- - ll 

El dispositivo tiene cuatro modos predeterminados para medir la 
distancia unilateral de triángulos mediante el uso del Teorema de 
Pitágoras. Conveniente para que los usuarios mida indirectamente en un 
entorno complejo 
1. Calcula el segundo lado midiendo la hipotenusa y el otro lado. _......-, 

Presione el botón fii) tres veces para entrar al modo de .:::::::......J 
Pitágoras, la hipotenusa de está parpadeando 
Presione ll!i! para medir la longitud la hipotenusa(a) 
Presione D para medir la longitud de un lado (b) 
El instrumento calcula automáticamente la longitud de otro lado (x) 

2. Calcula la hipotenusa midiendo la longitud de dos lados. 
Presione el botón fii) cuatro veces, la pantalla muestra: Un lado de 
~ está parpadeando 

Presione ll!i! para medir la longitud de un lado (a) 
Presione D para medir la longitud de otro lado(b) 
El instrumento calcula automáticamente la longitud hipotenusa (x) 

3. Presione el botón fii) cinco veces, la pantalla muestra: un lado de 
~ 1 está parpadeando en la pantalla 

Presione ll!i! , para medir la longitud de un lado (a) 
Presione D ,para medir longitud de la línea mediana (b) 
Presione g , para medir la longitud de otro lado( c) 

Pressione         para medir o comprimento.
Pressione       novamente para medir a largura.
Pressione         novamente para medir a altura.
O dispositivo calcula e exibe automaticamente o resultado na 
tela principal.
Pressione       para limpar o resultado e medir novamente se 
necessário.
Pressione           novamente para sair do modo.

O dispositivo possui quatro modos predefinidos para medir a distância 
unilateral de triângulos usando o Teorema de Pitágoras. Conveniente 
para os usuários medirem indiretamente em ambientes complexos.

Calcule o segundo lado medindo a hipotenusa e o outro lado.
Pressione o botão          três vezes para entrar no modo              
Pitágoras, a hipotenusa de está piscando.
Pressione            para medir o comprimento da hipotenusa (a)
Pressione            para medir o comprimento de um lado (b)
O instrumento calcula automaticamente o comprimento do outro 
lado (x)
Calcule a hipotenusa medindo o comprimento dos dois lados.
Pressione o botão           quatro vezes, a tela mostra: Um lado de       
               está piscando
Pressione           para medir o comprimento de um lado (a)
Pressione           para medir o comprimento do outro lado (b)
O instrumento calcula automaticamente o comprimento da 
hipotenusa (x)

Pressione o botão          cinco vezes, a tela mostra: um lado de        
está piscando na tela.
Pressione           para medir o comprimento de um lado (a)
Pressione           para medir o comprimento da linha mediana (b)
Pressione           para medir o comprimento do outro lado (c)
El dispositivo calcula la longitud del lado en línea completa (x)
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El dispositivo calcula la longitud del lado en línea completa(x) 

4. Presione el botónr:¡¡¡j}seise veces, la pantalla muestra: la hipotenusa 
de ~ está parpadeando en la pantalla 
Presione B para medir la longitud de una hipotenusa (a) 
Presione B el botón para medir la longitud de otra hipotenusa (b) 
Presione B el botón para medir la longitud deun lado(c) 
El dispositivo calcula la longitud del lado en línea completa (x) 
El modo de medición pitagórica, el borde del ángulo derecho debe ser 
menor que la longitud de la hipotenusa para calcular, o el instrumento 
mostrará la señal de error "err" . Para garantizar la precisión, asegúrese 
de que todas las mediciones comiencen desde el mismo punto. 

• Función de suma y resta 
El dispositivo se puede usar para sumar y restar las longitudes. 
Los usuarios tienen que medir una distancia individual primero, cuando el 
resultado de medición muestra en la pantalla principal, presiona el botón 
D 6 para seleccionar la función de suma y resta. 
Presione D , aparece "+" en la pantalla principal e ingresa al modo de 
suma, en la pantalla mostrará el valor acumulado de la última medición y la 
medición actual. 
Presione ti , aparece"-" en la pantalla principal e ingresa al modo de resta, 
en la pantalla mostrará la diferencia entre el último valor de medición y el 
actual. 
No sólo la longitud puede ser sumado y restado, el área y el volumen 
también pueden ser. 
Toma el área como ejemplo: 
Función de suma de área: Mide La primera área y el resultado se muestra en 
la pantalla como la PIC 1, luego presione D , habrá un "+" en la parte 
inferior izquierda de la pantalla, mide la segunda área como la PIC2. 
Finalmente, presiona B para obtener el resultado de la suma de área de 
los dos, el resultado se muestra como la PIC 3. 

aJ[JU59B: aI [] "" 
U59B,,. e11~---: 

U59B,,. flli65,,. Ul5B,,: 
,,. ,,. Ul9B,,: 

U3S8,,¡ U398,,¡ n156 ' UI m 

P1C1 P1C2 P1C3 

• Função de adição e subtração
O dispositivo pode ser usado para adicionar e subtrair comprimentos.
Os usuários devem primeiro medir uma distância individual, quando o 
resultado da medição for exibido na tela principal, pressione o botão             
para selecionar a função de adição e subtração.

Pressione        , “+” aparece na tela principal e entra no modo de soma, a 
tela mostrará o valor acumulado da última medição e a medição atual.
Pressione        , "-" aparece na tela principal e entra no modo de 
subtração, a tela mostrará a diferença entre o último valor medido e o 
atual.
Não apenas o comprimento pode ser adicionado e subtraído, mas 
também a área e o volume.
Tomemos a área como exemplo:
Função de soma de áreas: Meça a primeira área e o resultado será 
exibido na tela como PIC1, a seguir pressione       , haverá um “+” no 
canto inferior esquerdo da tela, meça a segunda área como PIC2.
Por fim, pressione           para obter o resultado da soma das áreas das 
duas, o resultado é exibido como PIC3.

Pressione           seis vezes, a tela mostra: a hipotenusa de             
está piscando na tela.
Pressione          para medir o comprimento de uma hipotenusa (a)
Pressione          para medir o comprimento de outra hipotenusa (b)
Pressione          para medir o comprimento de um lado (c)
O dispositivo calcula o comprimento total do lado da linha (x)
Modo de medição pitagórico, a borda do ângulo reto deve ser menor 
que o comprimento da hipotenusa para calcular, ou o instrumento 
exibirá o sinal de erro "err". Para garantir a precisão, certifique-se de 
que todas as medições comecem no mesmo ponto.

4.

PIC1 PIC2 PIC3
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Función de almacenamiento 
Mantenga presionado el botón ffl durante 3 segundos para 
guardar el resultado de medición en el dispositivo. 
También puede guardar el resultado de Area, Volumen y Pitágoras. 
Cuando el almacenamiento está lleno, la pantalla mostrará la marca 

lEmJ. 

• Leer/ Eliminar el récord: 
Presiona brevemente el botónffl, lee los récords con el botón D y 

~-
Presione brevemente fiJI para eliminar el récord reciente y presione 
prolongadamente 9 para borrar todos los récords. 
Presionaffl o B para salir del modo de almacenamiento. 

Informaciones 
Puede obtener alguna información de advertencia de la siguiente 
manera: 

1 nformación Motivo Solución 

Err fuera de rango Usa el instrumento dentro del 
de medición rango de medición 

Err1 
La señal es muy Mide el punto objetivo que de 
débil la reflexión fuerte 

Err2 
La señal es Mida el punto objetivo de la 
demasiado fuerte reflexión débil 

Err3 
El voltaje de la batería 

Reemplace la batería 
es demasiado bajo 

Fuera del rand'lo de Usa el dispositivo en el a temperatura e Err4 funcionamiento mbiente especificado 

Las irregularidades Mide nuevamente, asegurae de 
Err5 de la medida que el borde del bisel sea más 

pitagórica grande que el borde en ángulo recto 

Função de armazenamento
Pressione e segure o botão            por 3 segundos para salvar o 
resultado da medição no dispositivo.
Você também pode salvar o resultado de Área, Volume e Pitágoras.
Quando o armazenamento estiver cheio, a tela mostrará a 
marca           .

• Ler/excluir o registro:
Pressione rapidamente o botão            , leia os registros com o 
botão         e       .
Pressione brevemente              para excluir o registro recente e 
pressione longamente              para excluir todos os registros.
Pressione             ou        para sair do modo de armazenamento.

Informação
Você pode obter algumas informações de aviso da seguinte maneira:

Fora da faixa de 
medição de distância

O sinal está muito 
fraco

O sinal é muito forte

Baixa tensão da 
bateria
A temperatura de 
trabalho está fora da 
faixa de trabalho 

Erro de medição de 
Pitágoras.

Use o dispositivo dentro do 
alcance
Escolha a superfície com 
refletância mais forte. Use a 
placa refletora.
Escolha a superfície com 
refletância mais fraca. Use a 
placa refletora.
Mude a fonte de alimentação.

Use o dispositivo na 
temperatura especificada.

Meça novamente e certifique-
se de que a hipotenusa é 
maior que o cateto.

Cod. Erro           Causa                                Solução
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Área de trabalho
Precisão de medição de 
distância
Opções de unidade de medida
Função de medição contínua
Função de medição de área
Função de medição de volume

Função de medição pitagórica

Função de medição de adição 
e subtração
Valor mínimo/máximo
Autocalibração
Botões/soma
Nível laser
Tipo de laser
Armazenamento máximo
Corte a laser automaticamente
Desligamento automático
Duração da bateria
Temperatura armazenamento
Temperatura de trabalho
Umidade de armazenamento
Bateria
Dimensão

8.000 vezes para medições únicas

Modo completo

Nota: Use uma placa alvo para aumentar a faixa de medição
durante o dia ou a reflexão é muito fraca.

Tolerância típica: ±2mm, quando a refletividade é 100% (superfície 
branca), luz ambiente <2000 LUX. 25º C 

A tolerância é geralmente afetada pela distância, refletividade e luz 
ambiente, etc. Provavelmente tem uma tolerância de ± (2 mm + 0,2 
mm/m).

Especificações técnicas
Artigo
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Manutenção do instrumento:
El medidor no debe almacenarse en ambientes de alta temperatura 
y humedad por mucho tiempo; Si no se usa con mucha frecuencia, 
saque la batería, coloque el medidor en la bolsa y almacénelo en un 
lugar fresco y seco.

Por favor, mantenga la limpieza de la superficie del dispositivo. Se 
aplica un paño suave mojado para limpiar el polvo, pero no se 
permite el uso de líquido de erosión para el mantenimiento del 
medidor. La ventana de salida del láser y su lente de enfoque se 
pueden mantener de acuerdo con los procedimientos de 
mantenimiento del dispositivo óptico.
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DISPLAY / KEYBOARD

Turn on/Measuring

Keyboard

Addition

Reference Point/
Unit Switch

Save

Turn off/
Remove

Subtration/
Sound
Area/Volume/
Pythagorean 
Mearsuring

Power Supply

Record

Laser on

Maximum

Length,Area, 
Volume and 
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will appear error codes on the screen. To guarantee accuracy, please 
make sure all measurments are started from the same point.
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CONTENIDO DE LA DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
A FORGED TOOL S.A., distribuidora de produtos WOLFPACK en Europa, 
declara que el artículo ”Medidor Distancia Láser”, modelo 02340550 (H-D510) 
indicado en este manual de usuario, está en conformidad con las siguientes 
directrices europeas: (ver abajo)

CONTEÚDO DA DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
A FORGED TOOL S.A., distribuidora de produtos WOLFPACK na Europa, 
declara que o artigo ”Medidor Distância Laser”, modelo 02340550 (H-D510) 
indicado neste manual do usuário, está em conformidade com as seguintes 
directivas europeias: (veja abaixo)

CONTENTS OF THE EC DECLARATION OF CONFORMITY
A FORGED TOOL S.A., distributor of WOLFPACK products in Europe, declares 
that the item ”Laser Distance Meter”, model 02340550 (H-D510) indicated in 
this user manual is in conformity with the following European directives: (see 
below)

CONTENUTO DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
A FORGED TOOL S.A., distributore dei prodotti WOLFPACK in Europa, 
dichiara che l’articolo ”Misuratore Distanza Laser”, modello 02340550 (H-D510), 
indicato in questo manuale utente, è conforme alle seguenti direttive europee: 
(vedi sotto)

CONTENU DE LA DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
A FORGED TOOL S.A., distributeur des produits WOLFPACK en Europe, 
déclare que l’article Télémètre laser, modèle 02340550 (H-D510), indiqué dans 
ce manuel d’utilisation, est conforme aux directives européennes suivants: (voir 
ci-dessous)

INHALT DER EG/EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
A FORGED TOOL S.A., Vertreiber von Produkten der Marke WOLFPACK in 
Europa, erklärt, dass der in dieser Bedienungsanleitung angegebene Artikel 
”Laser-Entfernungsmesser”, Modell 02340550 (H-D510), mit den folgenden 
Europäischen Richtlinien übereinstimmt: (siehe unten)

Electromagnetic Compatibility (EMC 2014/30/EU);
Restriction of Hazardous Substances (RoHS 2011/65/EU + 2015/863);

EN 60825-1:2015/A11:2021/AC:2022-03

Declaración de Conformidad completa en la página web de AFT
Full DoC is on the AFT website 
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